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Interface 
Schnittstelle ! Interface I lnterfacda I lnterfaz I Gränssnltt I Llltäntä 1 4 ::, ;i: - 7 ::t -A I 
#jij 1 "'-iii 1 ���8 l,u:i.i.w.A..II i.� IJ 

Display -

AC Outputs 

Car Output 

LED Light 
USB-C Outputs 

DC Outputs -

Overload Switch -
XT60 Input -

AC Input 
Grounded Screw & LED 

Display 
Anzeige I Affichage I Schermo l Monitor ! Display I Näytä 1 '7 ,{ '7,.7' L, -{  I :5.ir- 1 ■iJ;; 1 Cl 

.6.-&2II0l i ...;<>.,-JI ...::,1...:, 

ErrorWarnlng Power Ring 
AmpUp Mode 

"'""" 

GridFlow 

High Temp Worning 
Low Temp Warning 
Sleep Mode 

Cell Network - -
Power Button 8t Displ� ON/OFF 

�11 @ � @  'I � 

- - - - - - - Fons 
Wi-Fi Reset Button 

1 • 1  o O B „  88 8 8  .t. ,.  
8131i8 188- 8138�

1 • 1 11:. ';,. """' °'"""" """  DC l -
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AC Power Button AC On 
Power Foctor 

Remoiiing !Rechorgilg) Time --
AC FraQLIBncy --

i ! i DC' Power Button 

! i 
: 
__________  B�B���ut 

: 
_______ 

----------- Wi-Fi 
Auto-Off Disabled 

-- ------------- ----------- UPS Roody 

• Ta adivate '" deaciivata tha a,11 natwcrk wmlldion, praa and hcld lha DC buttcn !er 3 aeccndo. 

-C.srontilput 
-Ccrr'"1l 0Utput 

• um dl• Verbindung <IM ZBIIBnnBtzv.wks zu alctMElrBn Ddl!r deaklMaran. hallen SIB die DC-Tast,, 3 Sekundan 
leng gadrOcld. 

• Paur actlver cu � ... ctlver 1a wnnexlon de!I denn- cellulelres, appuyez scr le louche DC pendElnl 3 
aecond8';. 

• Per alllvllre o dlsBlllvara 1a wnnes�lcne dalla rata callulara, tanera pramulo I pulsanta DC l)Elr 3 i;awndl. 
• Para aclivar D deaactivar 111 w'119XiDn da la r11d calular, mantanga pr11Siaiadc al bllWn DC duranta 3 BBgundca 
• Förallali1ll'flraella�nakllveracell1atwrkun;lutnlngen, tryckBrpä ochhällar 00-knappanl a salwndar. 
• Likkuvar1118rkkoyl"teydenaktivc:imink8i tai deaktivc:imi8ell:8ipei'le ja pidii DC- painikeltakolmansekunninajan. 
"''E/"H' J��ll:t-11"tiC: l,�fJ.tiS::T-OC:tl, DC;Jl::$1::,:t:ffl-ftlll#l, 1,2::T. 
'Jl!:lf.!10'1HVil!Jlllllh:tl , il:l!!t�DCHatl'..i,. 
"l!iHiO,JU-Wa•UJt , ft�DCU:ffl-•. 
"-1 lal.!a.-\11.3. ��- -�Rf"ll-:iiLI- 11I•�-afai'i!! DC l,¾je■ 3� Se! -'f-E�>-I.!2.. 

,;.; 3 ...i oc �J � .1....>J., ,.i JL..i.i .,- , ¼.,laJl >.s,.,11 J..J .W),TJ+ll'" 

Safety Guidelines 
Sicherheitsrichtlinien I Consignes de securile I Linee guida per 1a sicurezza I Reglas de 
segurldad I Rlktllnjer för säkertlet I turvalllsuusohjeet l .ii::t:t.• T-Mt.t•ia I :'li:::i:::Riii 1 
�:i::f!fM I e.t�JCI� 1 ;;..Y....1I .;.l�W..JJ 

1 Turn off each output by preesing ils corresponding power button to save power 
when not in use. 
Schelten Sie jeden Output aus, indem Sie den entsprechenden Netztaste drü 

cken, um Strom zu sparen, wenn er nicht verwendet wird. 
Desactivez chaque sortie an appuyantsur le bouton d'alimentation correspondant 
pour economiser l'energie lorsqu'ils ne sont pas en cours d'utilisation. 
Dlsattlvare ognl usclta pramando II pulsante dl allmentazlone corrlspondente per 
risparmiare energia quando non in uso 
Desactive cada salida pulsando el boton de encendido correspondiente para ahorrar 
energfa cuando no este en uso. 
Stll.ng av varje uteffekt genom att trycka pä motsvarande stn"imknapp för ett spare 
ström när den inte används. 
Sammuta jokainen tu loste painamalla sitä vastaavaa tehopainiketla, jotta teho 
säll.styy, kun sltä el kll.ytetll.. 
-ltffl L&��@ �-h���T� ��.  �Wh0>·��� � · � L � .  Wh.�7 C L  

� ( /t "i! l,l o  
.&:lil:tfi�;ll1,J .12,l �  El!.B�ill*fill $1'-tiW l;l.ift1'-ltffl B-:l""'i'°'!" El! J.7  • 
•��Mxti■�•B�s■m•�•w ��;;i;:�111���•1.1.

Al-®ot-JCI e,�n:11� ��� i,j_ 21' ol- 7 I .ljtlßll -aH 'EI"  ��l::l-le-i- .- 2:-1  :zt:zt.9.l � � @ i5 L-l ct-. 

. ,-l.uw.,�I ,-.)$1. a.ll;,- ..), ililb.1I „_i.,.J _.J;:,t...J I ail.kJI Jj ..)tl ba,,:Jl, b='U J5'  � ...01.ii,!.. ,-.i 2 lf SuperBase Pro's total oulput axceeds 2,000W, it will automatically shut off. 
Ensure requlred power Is below 2,000W, then press the Power button to reset. 
(Excludes AmpUp mode) 

Wenn die Gesamtleistung von SuperBase Pro 1 500 W überschreitet, wird er 
automatisch ausgeschaltet. Stellen Sie sicher, dass die erforderliche Leistung unter 
2000 W liegt, und drücken Sie dann zum Zurücksetzen die Netztaste. (Ausgenommen 
AmpUp-Modus) 
Si l a  puissance d'entree de Superbase Pro depasse 2000W,il  s'arretara 
automatiquement. Reglez et maintenez la puissance en dessous de 2000w, puis 
appuyez sur le bouton d'alimentation pour l'ei nitialiser. (8 l'exception de Mode AmpUp) 
Se l'uscita totale di  SuperBasa Pro supara 2000W. esso si spagnel'B. 
automaticamente. Assicurarsi ehe l a  potenza richiesla sia inferiore a 2000W, quindi 
premere il pulsante di accensione per ripristinare. (Esclusa la modal ifä AmpUp) 
Si l a  producci6n total da SuperBasa Pro es suparior a 2000W, sa apagal8. automä 
licamenta. Asegllrese da qua la potencia requerida saa inferior a 2000W, luago pulse 
el bot6r1 de encendido para reiniciar. (Excluye el modo AmpUp) 
Om SuparBase Pros totale uteffakt överstiger 2 000 W, den stängs av automatiskt. Sa 
lill att den nödvändiga effakten ar under 2 ooo w och tryck sedan pä strOmknappen för 
att äterställa. {Exkluderar AmpUp-läge} 
Jos SuperBase Pron kokonaistuotos ylitlää 2,000W:n, se sammuu automaallisesti. 
Yarmleta, että tarvlttava teho on alle 2,000W, altten palna Power-palnlketta 
nollataksasi. (Ei sisälläAmpUp- tilaa} 
SuperBasePro0>lll:ll:IJJtJ'2ooow-t: S:t�:!i-ß'i.1;. B ll � C ffr !.l:. lr' 'k. L iil< T .  11:! h fl
2000Wl3l7' "t' il!; � C:. l:.  f:ti:III L- "C"  1 )  t: �  l-,. ;j{ :$1 / f: l!I T ;: t: � J:,. IJ ,  JUr:•zi:tr�;.,� 
l). iJ ii!<T. ( AmpUp'E- i'( iija � lt < .  ) 
j[]jjlSuperBase Protl9 13..ll:l :ti:tst.2DOOW , 'S¼ B�A:l'ij. fllflitl'n-R-tl9;1J.,J-,T2000W , 
ll!IJi5-t1i:7'El!jUlili*:I-&. ( ::Y:::@ffiAmpUptl� ) 
j[]jjlSuperBase Protl!I M.•11:1•i&2:ooow , �1it B l!l■lm. ii:-§hiM-�;IJ$ 1J-,t;t2ooow , 
ll!lf'i:tt""F•ill:IHllliRfl&. ( ::Y:::'@ffiAmpUptl� ) 
SuperBasa ��9.l e � � 01 2ooow• .:!.lll-al-� x�-s-2.� JJ-l f.1 1...j c�. i,!_a� � � 01 
2000W Dlß"f >!1" '2.! !!" . cfAI � -!! l::ll e �  .!;:5- L-I CI-. (AmpU p .2.� �.21) 

ol,s.lb.JI a.il.kJI ul � .is"I.. i::1.;.1;; ...:.i� <llµ Super Base Pro2000Wt_l;,:;[ ..)l...;:,.[JJL;;.;; l�J 
{ AmpUp &"-' ,,i.u...,1!) bi,,AJI OJl.f'.}I ;;,jlJo.J l .u ..J.c  .k:ui.;ol ,..S 2000W ,:.,,, j.111 

400 . 0  m m

Solar Panel Connection 
Anschluss von Solannodulen I Connexlon Pannaau solalra I Collegamanto pannello 
solare I Conexi6n Dei Panel Solar l lnkoppling av solpanel I Aurinkopaneelin liitäntä 1 
'J-7-Jt�Ji,O>IUi'i. l ÄJBl! il11Mil:lffi 1 :tlliffi"8ttd:ll l EIIW�JCIJZll'.:iel� I 

600W Max via XT60 Input Port, 1 2-60Vmp DC 

XT60 Connector 

Uptc 3 Zendure 200Wsclar penels, seriel conneclicn only 
Biazu 3 Zendura 200W Solannodula. nur eerioller Anochluss 

�l i>_g..lJl ,1.,:,$' 

Jusqu'D 3 pannoeux aoleirei, ZBnduro 200w,connexion an 8liri• uniGuement 
Fino a 3 pannelli 8clari Zendura da 200W, Solo ccnnH1>ione i,eriale 
Haala 3 paneles BOla...,,de Zendura 200W, aolo ccnexi6n en aerie 
Upp till 3 Zendura 200W8clpaneler, endaat 1eriekopplin11 
EnlntHn 3 Zen dran zoow aur1nkopaneellt, valn sar]ayhceys 
•*3-:;, v.,zendure ZOOW'.J-7-ll*J�, � •J 7 Jl,11,.li!V.,l,. 
•J-31-Zendure200W:;t:RJDEIIJ!Mi , -!ltllllc.ITilUl 
.,_311Zendure 200W:;t:RHll•Jl!i.-1l , .llllc.fi'llll 
!!-l cll 3  7IBI Zandura200W Ell�l!!;,;IJll\i!, '5-11:1���-8 

.lail ..,L,J..,;; J..,,- Zandure200W ,........., tltJI 3 .;,, J..,_,.-

1,800W Max via AC Input, 60-160Vmp DC, PVMax MC4 Connector 

·--·"'• .. ] ., 

4-IIZendura 200W solar panal&, sarial connaction on ly 
4-11 Zendura 200W Salumodule, nur sarl11ll11r Anschlun 
4-9 penneaux solalras Zendura 200w,cannexlon an silr1e unlquement 
4-9 Pennelll solarl Zsndure de 200W, Sole conneulcne serlala 
4-9 pam1loe eolaraa da Zandura 200W. solo conexlOn on eerla 
4-9 Zendure 200W solpeneler. end HI seriekoppling 
4-9 Zendrue 200W eurinkopeneelil, va in sarjeyhltys 
4-9Z11ndur112oow:.,-7 -/t"l<)�. 5- 1) 7  J�IIUlCD.,. 
4-91'Z11ndur11200W;tJ8 11!,;,.5m5. , ii.11�:fij!. 
4-9-IIZ11ndur11 200W;t;llllllim5. , 1111�:fiil. 
4-9 ::>IJ!i Zandure 200W l'IIW�;,;I:q'111, �'ll'c:!��-8 

.biJ ._,L.J...,:; J..,.,:; Zendura ZOOW .� t�l9 ...,JJ 4 .:,a J..,,:, 

Caution 
Vorsicht I Mise en garde I Attenzione I Precauci6n I Yaming I varovsisuus 1 ;!�i;F.1,' 1 • 

's- 1 .'s- 1 2li2l l .,.... 

l±J Not permiltlld cn aircraft. 
Nicht an Bad vcn Flugzeug111 ar1aub1. 
Non a<mri""' a borrl de• aviona. 

N,::,, � con•enlito II borrlo degl aen,i. 
No pennitido 11n 11vionN-
lrm, tjll� � 1ygplan. 
Ei sallillu ilma-aluk&illa. 
Jltfi.ll\lM-�JA .... 'f'iif. 
'f'ft�;f..l:tlfL. 
'f':ftl'Flll'HII•. 
ttil::>l�Ml:c 9i&.Eli.l e.teL..lQ 

,::.[,,U,,Jl u'"' ..)t; � 'll  

G Us& orlglnal or cer\Hled cables and chargers. 

fil ���:: ::i�
nal

�':��
21

:ar: ::a�:�::: certfflAs 
Ulllzzara cavl e car1caDatterl& ort,nall n certtncatl. 
Ulllce cables y cargadores o�lnales o cerllllcado$ 
Anlländ ortglnal oller cert1neroo, kablar och l;ddare 
Kaytö all<uperölslA tal olkaaksl todlstettu Koopeltt Ja I111\Jrlt 
.t1J91"J�:J:tt1;WJt'T-"1J�•1&UW.it/ll L-i::<��'-'• 
u�•-����•# - �""•· 

u�••�••�•# - �••· 

'8-! �t '2Jit!J 11I0I•.ll- 9�::>I• 48-ftL..lc:1-
. o...,..Jl -.w>l""'"'"' i_..,,.]ii .::.1,1.,ll' ,..--1 

� 
Stop u1ing and oontact manu!Dclurar�too produci ie 8J<OOO&iv8Iy hol. is 8r'lliltiog odor. d8fa'r1"19d or 
any other abnormalitias. 

x stellen Sie die Verwendung ein und wenden Sie 1ic:h an den 1--knleller. wenn da1 Produkl Uberrnäßig 
heiß igj, Genlohe abgibt, oidi verfum,t cder ..-.Jere Ancrraien aufweiä. 
SI votre apparell est surchautre, l!mel ll"le adeur, est dl!fonnl! cu prl!sente un pMnaml!ne anormal, anelez 
lmrredlatement toute udllsatlon et con\aclez le tabrlcanl. 
Smettere dl usare e contattare m produttore se II prodotlo II eocesslYamente caldo, emette cda�. defonnato a 
altre aiamalle. 
Deje de usar y comunlquese con el fabrlcarrte sl el producto estä excelllvamente callente, emlte clores, estll 
d&lormadn o presenta cual!µer 00:S anomalTa. 
Sluta anvllnda och kontakla Ullvarkaran om produld&n ar alllfflr vamrt, avger Ud, detormarade eller andra 
avvlklllser. 
Lopeta kayllöJa cta yht&ylta valmlstajaan. _Jos tuota oo llai kuLma. tuottaa hajua. epämuodoetunella \al mullll 
polklceavuuksla. 
�ll,J,.$!1···0)11�6- ( ;Q: -,o ,t l}Jlil•:t•IJtt!fi!!-�, 1i:5C:t'.tJ!l:t,j,.1ll,"t".¾;l:"t"Li1Hli<"t!�l,. 
_IIIIVilliill:$ . M:Ulf': . 31."JE!l4.Uffl!il , 'ili:ll.'-l • .d:.1):/IHl'-"fffll•. 
_IIIIR*illi�· · •·�� . U�.U� . -:ll.��.d:.1):ffl�·-··• 
J.11-!ol ;,;I1-f:tl'I !!.�:i-JLI-. !!1-tl �@ !!!!! �� cl-� oJa:l� olil"ol �� �q.DJ� >-1--&K- iMef>-l:i!. Äll.!l'i.�itl 
� 'i"!�al-tl>-I.2.. 

=":il..Jdl ;,....., ,j.,,,!, ijlbll cll., �ij, ....._,;;. c._,.., t_L...,!II ul;-, -..ll,_lll...,. JL,- ,_JJI äJ,_;,...JI ,,,._., �I ulf l:.I [t] Store in a ccd. dry place. Recommend sbm,ge \emper11\ure: -20"CID BO"C (-4"F \o 14Q"F). 
Kühl und tmd<en 1,agem. Empfehlen L..egerlempenrtur: -20 • C bis eo • C. 
Cor,garvso, l'apperail dans un ..,droitfrei• « -,  .U Mt racammand6d" 1a !11ockardena un IMlu i un" 

1"mp,<nlura ertn;o -20"C ..t -8D"C. 
Cmservare in luagc ffi!lsw " oociultll. TB"1'ßrelu>I di 8to::caggic OOMigiata: -20 • C a  80 • C 
Guardar en un k.Jgar ffi!lsw � aeoc. Tomperalura de almecen8r'lliento rooomendoda: - 20 ' C 11. 80 • C. 
Föm1111 � en kall och torr piat,. Rekommenderar li,grin�temperatur: -20 • C till 80 • C. 
Sailyta Yiiloäs5a. ja kuiva155a pail<Ml!iil- Suol!iteltava varai;tointilllmpölila:-20 G-60 C. 
!O:l.,<tilL..tltlfr"t"li:W l: Vt < .e e �,. U'liWliR : - 20'C---6D"C. 
ff-a'l:EM� . 'fJf!fn.11111.i. &�lfff-lill : -2D"C.lil:6D"C. 
ff-aU:11:0: . 11•�.111!1.i. aa•wllll : -2rteM6D"C. 
Al�afJl a�!!- :i:OII .';'.i!!-�Llrl-. AfätS-!i.•� : -21) ' c� 60 • C'2.ILl1:f. 

� Q_,, 60 ..,JJ ...,.. ;,,,_,,: -20 .:...;::,i)I i>JI.P ;,,..�., ._....91. ,.;i.,., ;J� .:,IS.o ,_J c,_;;,; 

1 
/\.1 Do not - 11:1 malstcre ar aubrnarga II In llquld 
W Kslnar Feuch1I9kal euS111BWm und nlctt 11 FHlssl�kaltllluchen. 

x Ne r8Jl.poeez pas ä l'humidiUI etne I• ploogez pae dans unliquid&. 
Non esporre alrumidiUI o imrnergerlo in liquidi. 
No lo uponga e la humadad ni lo SOJmerja an liquido. 
Rä" irrte vid vii\akor eler utaätt dem fürfukliga mijöer. 
Älir altisla 8iti kooleudslla lai upola ailä nest-serr. 
*llri>i*l:-:;,lt'ltlJ, 116�.IJ.L'.J; °' C: L..i::<t:.�L', 
S!.t::,Jcl:■ti.11:.1111-ttUL->k�'"('<t!�V. 
il�IJ!MIH-:!lt•n•UJJ:*. 
w-t!ill!■iil.■:!lt•JUE■-�*-
'lll,:ll• eti.I::>1U- a::>l� !.:.�A1;oI;,;I □ftJAl.!2.. 

Zunduru 200W i;alYr panul, i;old '-e?1tratuly, li; rucommanded. 
Hovrever. third-pariy solar panels batween 1 2-180V are suppc,rt11d, usin9 an MC4 cable. 
Zsndurs ZOOW Salermodul, separat erhältlich, wird empfohlen. 
Es wer<111njadoch Solarmoduls van Drittanbi11t11rn zwisdien 12 und 160V mil ainam MC4-Kabal unli,ralirtzt. 
II aal conaeill9 d'adiel8r la pannaau sal11ir11 Zllndu"' 200W(ncn fourni). 
Mai• lea pann.,,.uxsolairH (1Xv - 160 V) d11s auln,,r marqu11s anc laa clobl11a MC4i,cnt ausai ccmpatiblaa. 
Pannella solare Zandura da 200W, vanduto saparatam11n1a, i!I racoomandato. 
Tuttavia, •onc aupporlati pannalli salari di tarze parli tra 12-160V. utilizzandc un cavc MC4. 
Se rec:<>mi11nd11 11I panal i,olarda ZENDURE 200W, i,a vand11 por•11parado. 
Sin ambargo, ""11dmiten pan11I..,. solares da terc:eraa ent"' 12-1 SOV, utilizanda un C11bl11 MC4. 
R11komm11ndarar •iljer z„ndure 200W aolpaneler ""parat. Tradj8parts i,olpanaler mallan 12-1 MV •t6da deck 
m11d an MC4-luobal. 
Zandra 200W aurinkopan11eli, myydiän 11rik,,..an, i,uoaitellaan. 
Kolmannan onpuol11n aurinkopana11lit 12-1 &0V:n valillJ. kuitankin tuataan MC4-kaapelin avulla 
jlJ::'i:Zendure 200W'.J -7 -/l*J�-'tU T � L l: -'tjtJIL'11:. L- � T .  
f:!!V.Ql '.J - 7 -/l�J�"t"'!:., r.,c,i:::gr:. ? � t". 12-160VDC"t", 1!/!loJll"t"T, 
:ltW:�/!lZandura 2DDWll!i :;k:RJa-�tlii , ••:it«•l!!l• 
tll::;\'.�\'l,MC4:lllt!t:fflll!ll:El!.Jl:�!112-160vtfi•.:1.i,S:l�Hlll•U!lti. 
••�fflzanaura 2aowll!l:;t:■I!■�• , �••t.1•1!!l• 
IIIX�'itMC4l!llt4:ftlR!ll:ll■Wll12-1oov8'i•.:1.iJl:■fil■ll!!4!i. 
Zendure 200W Ea!W� ii;lllli'lil@ \ll.%.f!"DH'/alL..lCI-. 
.:::l�L.f MC4 �0I-I. 4fUf09 12-160V AI-OI� =1-AI- EIW�;,;IJ!ll�OI ;,;lf!t;IL!Cf. 

.J.a,u. jS'...:,, e_t.;, Zendure 2000W , ...,....:, tl,JI ,- l.i:1,;.,,aL, '-""-" 
MC4J.1! ,-l�L, , ,:J,1 12-160 o,-&, ).s.,:>l e_l,;l (�l tltJl ,-I.,,,,,__,l .:,!.... , .!ll.; !-", 

Other Ways to Charge 

Andere Möglichkeiten zum Aufladen I D'autres modes de recharge I Albi modi per 
caricare I Otras formas de cargar I Andra sätt att ladda pä I Muita tapoja Charge I-t"O>ft!I 
ro1f•.1,Jt 1 �-fdl.�El!..1,:;t i lUk,t;•.t,:;t I cf� a-� W itl  l ,:,--lll u_,,;,.l J_,l. 

- . :- - - - - - -!©mdJm,- 1 1 
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@ ·•l!l /b 1800W Max 

w 
GridFlow 

11 1-= :11 AC cm, 

Offline UPS 
Offline-UPS ! UPS Hors ligne I UPS offline. 1 Offline UPS I UPS sin conexilJn I Offline UPS 

1 � 7 7 -1' / 7 'l' /  I •!11:UPS I .ilUPS I .2.�2f'2.! UPS. I UPS J,....L.ll � 
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[ V Da not daa-,rbl" or attampl: \o ra-purpoaa or modify it in any menn,;r. 

�x =�::=
n �• YEnuchen, es zr; ei'lem •nderan Zweck zu verwend-, cder in irg„nd8iner W,;,iaa zrJ 

No d,rnomez pas ce produht ne lent&z paa de le reform81er ou modifiar de quelque maniw8 que ce soit. 
Non smnntara o tentara II rlulllzzo o mCldlflcsrlo In alcun modo 
No lo deaarme nl 11tenta rauUllzarlo o modlftcarlo de nlngune manera. 
Te inta is!ir•ler f6rstlk8'1t !llerarr,ända ellermndifiera derr pi, n,got 8Atl 
Ali pure 1tri yri\ä uudsll8&n tarkoitukee&n tai muutlae Sill millHn tavalla. 
11-11-, iltifi:-'H!lt-L..l.t�'"t'<���,. 
ilti:11'.1111 . RB.i.aml"'oi!. 
wti:ii,;:1111 , All:>iat&aai!. 
o-J� \lj",;,j�e �!II. ;\;/11:!!:tl !l:E· ,i;i;_t.1-:.:I af�>-I.!2.. 

[2[, Da rot clffn wilh 1-ermful chernicels r, ditargenta. 
Nicht m� 9el",g,dlch&n Ch"mikalien cder Reinigungsmitteln �nigen 

x Ne nettoyaz pas avec: d88 prc,dults chlmlqll&8 ou des detergonts noctb. 
Ncn pullre oon prodottl chnllol o dotergentl nocM. 
No linpiar con pro0Jclo8 quirri� nocivoe o detergontes. 
An,And i1te kemikelioreller tvättmodel fOr rangöring. 
All! kl!ylii puhdi6tuksoen kamikaaleja tai pe1SUai'loibl. 
••4:it,:;:,••�u .-1u,1,1,1:�,-e<.e"l!:.�'-
11Wfl.lll1t,:;:,i!iJ12lltitMllta. 
ll�flJll1Ulii!ll2:ilt&JIDltlll:. 
.-1I0!1>-I -��Q!CIL} ,11I1'1_. Al-.gt,1-xl □ftJAl.!2.. 

.D.Jl.:otll .:.lih..JIJl <w�l ,19,.1I �.l:itiw�Jlf:!JI ......... iMi 'll  

lI A-.oid drope. bulll)8. fridion. and otheracticnr thal can eaaily damage lhe produci 
Vermeiden Si& SKi'ze. SIM&. Reibuf"9 und andere Aktionen. die das Produkt leich1 b&achild1gen 

x lwnnen . 
E:vitaz IM chulH. bOS8&8. frottemen\a at autres action1 ausaipliblN d'endcmmager facilam11r1\ le prnduit. 
Evitara caduta, Lrti, ettriti • altre aziooi ehe posia,o facilmante dannaggiara i prcdol\o. 
Evitar caidas, gclpe1. friccicneB y cln,s accionea que puedan driiiar läcilmenta el prcducto. 
Undvi�lhipp11r, bYlor, friklioo och 1md111 äigärder11om kS1 l&lt1kllda pro!i.kllln. 
Vällll pudoluksla. kuappla. kllkaaJa roola tolmla. Jotka VOM!t hep)51I vahlngcltlaa \uotetla. 
jji"F, li!l, ■•, t.l,U'.lillliil'l!fl·L.:•■T-timilHtQla�-t-Qlßrolbfl='l!:11:\tT<t".�L'. 
-� . .. ' RR_;lt4Cl,1i„l,;;"-li\.ff�. 
•� , u ,  AR.••a•••lil-ff.:11, 
'9"�, a,l!I, af��-'illi!&tl11I�il"AltJoi-�l=-::>IEffle-&:D:l�-!IJAl.!2.. 

..J.,._., �I ..;.L:; .:,i .;,t... ._,.II JL..c\ll ,:,- La>_,,i,, . .!lii::.:..�l. ,:.l,lo.,Jl. ,..l)o..iJI ..,..::.. 

� 
Avoid """aHiva Yitnlion, inpact, or ccmprasainn d.Jri'l! lran9J>Or1, and k<>Bp lha produclfNMJ from 
intanH sunight and rein. 
V•m,Bidan Sie wiihrand dBS Tran9J>Orla übermiißiga Vibretr>nen, Stcßa cder KomprMsicn und MIian 
Sie dN Proouklvon starkar SannenBin,trahlU'll und Regen fern. 

lcvitez IM vibralions exceseivet, rimpact oo ki ccmpraseion pendent le transport PleCilZ I" prodl.il ä l'sbri du 
eoleil etds la pk.Jie. 
Evitare eoceooive vibreziooi. urli. o oomll'(l88ione durtrlte I trooporlo. e tenere il prodotto lootano da luce oolera 
ltm>mao plc,ggla 
Evltar el exoooso de vlblllcl6n. lmpactO a 00"1)1"8!;I6n durerrte el IJarl&parla. y marrtooer el productc alejado de la 
luzsolerl"ltere y la luvla. 
Undvlk krsftlga Ylbrstloner. slag, aller kompraS1Slan under tran&porlan. och h61a prod� borta frM ISl!lrkl 
solju� ooh regn. 
Viltta lllallsts �nllä, töm,äyslll tal pu�stusls ku!etukilen alkanaja pldil valmlste kaukana vol"nakkaaslll 
au�ngoovalosla Ja sa\eesla. 
.-111.,i,�, lt t, �,g, li •. :!l:f::.�llili:tit:61'�',1:.°'c:1,. 9�.,-111:t:•lti::<t:.��,. 
••n�'1'5M:re,1oi1J!.�. •m���r� . s�s •m•. 
--�,i,.ui.�•n•. ••�---� . s� s •m•. 
@-B�DI .:il-!i.!1- elft, �� .EE"E :'!1-.?!I� :i.l�-'ii'>-1:i! !!':I.!� c1IOIIM -'illi!� \lj_� fl-i.lAl'1 'f-�Al.!2.. 

..J.wl, i� ._,....;,.Jl �l ,:,i, I:;.., �L .bi.>l, Jä.ll �lzl io�'lll,l o.-iI,l ..;t;1l.1��I ,,..,,, 

�
- Keep ltaNayfrom chlldran under 3 years old rar sarety. 

\:;;:,/ 
Halten Sla es aus Sklherhells{[rtlnden von Kindern unter 3 Jamm 1am. 

x Mellaz lB prodult hors de pol"Ule des enlants en de&SOUi da 3 ans poordes ralsons dEI Mcu�tl!i. 
F'Elrslcurazza tenerlo lontano dal bamblnl sotto 1 3  annl. 
Man!Gner alejado dEI los n1nos rne110ros de 3 al'IDB por i8gurkled. 
Undvik kllntald rned barn under 3 dr. 
Pidä se poisse BIIG 3-wolielte lapslte vennuudoo vuoksi. 
liQlt(l. 3tl:Ua,TlllcS::1:t•WL-1;E�,"t"<.e��,. 
�:to'J:!,TJ�b. �-]l!,·§!···· 
et��-?ltllaM□IEJ-!!lD-l�ol;>fel-i.lxlet.%.��!!l!l-�>-I.!2.. 
D-ji!JJ;fL.l::>fA/--2l!:�'i'l!t!:=.>-l-'i'2'!!!1$!lAl.%.7f'l!!!2.tt'-ll:f. 

.,....lt.,, ._.li, 1,t;,;JJ .::.ltw 3 ..:,s, ��L>s>l Ji, u,11I Jlil,:,\111 ,;;, 6,,,., '< ai,;,-I 

� 
Pleaso dispon oldi9CBrrled products prq:,s,rly tccordi'll to local ragulal:ione 
Bltle en\sorgen Sie ausrangierte Produkte entsprechend den Or\llchen Vorschrtftan. 

x Veulll9z tratter IH produlta roJelff on reepectant 189 lola et les �glemenbo loceux. 
Si prega di tmalli'e oorrattamente i prodcr1ti scartali seconda le normative locali. 
DesMgase de loe pn)Wc:lo& dosect,adce oorreetamento de aeuerr:lo con 188 normatiYDe locales. 
Vänlgen kasaera kasserado produlder pi, rltluitl enligt lokala ffiraskrifler. 
NoodattMaajätleiden kiisittelyil lwskevia pakallisia lake_iaja möilräyksi!i. 
>t<llli!€DT�litl;§-i!l}tHll<0illil�l:fi!-:o �Jill."C:', iE L.. <lfaL..i::<t:::�V. 
11:#-li!Wl.il:aft:l!!"ltltft!�. 
aJlli&ll. .. fi.ltil..ft!Z.I!.. 
tlXl-iHlOl lll-� Xlli!i� llll::>l"ijf{:l>-I.!2.. 

AmpUp Mode & Sleep Mode 
AmpUp-Modus und Schlafmodus I Mode AmpUp et Mode Yellle I Modallti!rr AmpUp & 
Sleep Mode I Modo AmpUp y modo de suspensi6n I AmpUp Mode & Yiloläge I AmpUp 
Mode & lepotila I AmpUp"c- I< & A 1J - ::t"E- I< 1 AmpUp8,;!:�ll!li11Uli!: 1 AmpUpS� 
afl1■11il11:;t I AmpUp .5!.& il -?'i!::!.2.� 1 �..AmpUP �_,;.JI �.IJ 

Enable and learn more via Zandure App 
Aktivieren und mehr erfahren Ober die Zendure App 
Ouvrez l'application Zendure pour an ssvoir plus 
Atlivare e imparare di pil'..I via Zendure App 
HabllltB y apranda mäs B trav8s de la apllcacl6n Zsndure 
Aktivera och läa mer via Zendure App 
Käytii ja opi enemmän zenure- sovelluksen kautta 
ZendureJ':;t IJ titJl!I T� ;:c:  �,d:,. �J • .t.. �J �< o,eftl!t.f;f[Jffl 1"� 'i: T
IU'!Zendure&l}F.l�J!:� ffl #  J Mt-J!i!-
Wil.ZendureJl}IHii;;Rlt:ffl.tt: J Mf.:f:� 
Af-8 'i,! Zendure � &  �ill c� ,;f J,;II DI i!°Of .!i!.7I 

Zendure App,j..J<>i J.,..,.b vt:. .i,,.;,JI ,..i..,_, � 

Specifications 
Spezifikationen I Ceractarlstlqu89 1 Speclflche I Eapedflcaclones I SpactnkaUoner 1 
tekniset tiadot I IU�-(±# 1 M!-1fi 1 »!f!- I iT� 1 .:.la.o!,.-JI 

Model I Modell I Modi!rrle I Modello 1 
Modelo I Modell I Malli I m• 1 !f!.� 
1 m.� 1 .2'iill I i�,-..; 

Capaclty I Kapazität I Capaclt9 1 
Capacita I Capacidad I Kapacitet 1 
kapasiteetti 1 !i!P-A 1 !i!P-A I WA 1 8 

;y I u...1I 

Input I Eingang I Ent1"8a l lngrasso 1 
Entrada I Inmatnlng I Syöte 1 .>.h 1 

ii"A I MA I � �  1 JbJJ 

Output I Ausgabe I Sortie I Uscita 1 
Salida I Uteffekt I Ulostulo 1 1±1  h 1 

ill±I I Ml±l I � '=4 I  tl•; I I 

Dimensions I Maße I Dimensions 1 
Dimensioni I Dimensiones I Mätt 1 
Mitat I "'d-5! I li"iii I JJiii I :itl-1"- I 
.,�1 

Weight I Gewicht I Poids I Peso 1 
Peso I Vikt I Paino I MA I MA 1 
.iiA I � 7-11 1  U..l!I 

Operating Temparature 1 
Betr1ebstemperatur 1 
Temp6rature de fonc:tlonnement 1 
Temperatura di funziOnsmenlo 1 
Temperatura de func:ionamiento 1 
Driftstemperatur 1 
Käyttölämpölila I IHl=Sll 1 
i-fl=:illll I i-tl=ffl.Il 1 �§g.!c. 1 
Q.Jl öJI.P J.,i...ill 

Disclaimer 

ZDSBP1500 

1,440Wh (30Ah/48V) 

AC Input: 1,800W Max, 
100-120V-50/60Hz (US, JP verslon) 

er 220-240V-50/60Hz (Other verslons} 
XT60 Input: 12-60VDC, 600W Max 

AC Output: Rated 2,000W, Peak 4,000W 
100-120V-50/60Hz (US, JP versionl 

or 220-240V-50/60Hz (Other versions) 
Gor Socket + DC5521: 13.6V,,,10A,136W Totol 
USB-C1, USEI-C2: 5-20Y"', 100W Eoch 
USB-C3 + USB-C4: 5-12Y"', 20W Total 

17.5 x 10.5 x 13.Sin 1 
446 x 276 x 352mm 

41.Slbs/18.Skg 

Dlscharge: -4QF - 140 QF / -2()',IC - 60QC 
Charge: 32QF - 113 2F / ()QC - 45QC 

Haftungsausschluss I Avis de non-responsabilite I Avvertenza I Descargo de responsabilided 
1 Vamlng I Vastuuvapauelauseke 1 �•*ll I �ll:;tl!ß 1 �•wl!ß i 'i!!>!ll11i. \;!;! 1 ��_;....,, ol,l;i.J 

Please read the entira Quick Guide lo leam about lhe features end 1afely guidelines <>f thi& produel belim, operaling. 
FailLre 1D operate the produot con-eolly may result in damage tc lhe produot or persor111I pn::,perty and/or seriaus 
injury. Zendure a:mmies nc liabilily fcr improper uoe. Do not uoe thi• prcduct with i'loornpatible Wlll'CnerM er alter 
1he plOOuct in any war withcut fcll<JWing the in'5lNoticra proyjded b� Zendurc. Olherwioe. ycu wll not be eligible fcr 
arter-sales servlcefrom Zendure lllder lhe product warranty. These satety guldelnes lnclude lnstruc\lans nn safe 
operaUcn and malntenance oflhls product. lt ls l"nportant 1o read and follow all ol the lnstructlons and waml"ll• In 
1he Quick Gulde belore anembly, seb.Jp a-use the product 
Bitte lelian Sie die gesamte Kurzanlelb.mg. um mehr Ober die Funkllcnen und Slcherhell!lrlchlllnlen dieses Produlds 
zu er1ahran, bevor Slaes 11 B&trleb nehman. Eine unsachgemäß& Bedienung des Proclukll kann zu Schäden am 
Produkt oder pe™5nllchem Eigentum undlodar schweren Verletzungen l!lhron. Zendcre Qbemlrrrnt keine Ha1tung l!lr 
unsachgamäß& Verwendi.r,g. Verwenden SIG dlases ProdLJd nicht mit 11kompatlblen Komponenten oderänd8111 S18 
das Produkt In keiner Welse, ohne dlB Anwelsu119an von Zendlftl zu be"lolgen. Andernfalls haben Sla keinen 
Anspruch aur den Kundendienst von Zendcre Im Rahmen der Prod.Jdgarantle. Diese SlcherhellsrlchUlnlen enthalten 
Anweisungen zum sicheren B&trleb und zur sicheren Wertung dieses Produld& Es Ist !Mchtlg. all& AtlWEllsungen und 
Warnu�en In der Ku12anleltun9 zu lesen und zu befolgen, bOIIOr Sle das F'rodul<l mortloren, eln�chten odl!r 
V&IW8ndGn. 
Avant 1out11 uUllsaUon. vci\.lllGZ llll rlnM,gralln\ de 00 guldG rapkkl poor approndra 186 ceraottir1sUques toohnlqUGS GI 
IGs consi9ne6 dG &ucurit.:i.una mauvaiSG utiisation PGIII Qnlrainar d11& dommagoo � oo produit.� dGC biGns 
peraonnele.A voua et/ou l 1itre pereonn&S. 
Zendu„ ne sera pu responsable du donvnegee a I& SOJit& d'une mauvei&& utilisatim du ;roduil 
N' utiise.z pu ca produil avec du oompoeents incoll1)8liblo8.Ne modifiez pas CII prod.Jit san1 suivre In inlllruclions 
foumitN, ?l'r Zllndure.Dens lu cae wntrair11;vws n11 1eraz plus oiligible aux aervicu aprils-v8rrlB dans 1a garsnti11 . 
Las wnirignM da 8"'Wribi ""lll'"'nnerrl laa inalrudicna da l'utilisaticn .., 8"'ourit8 III: de l"11nlralian d.J prodJit. Avarrt 
d'aM11mbl8r, d'installar ou d'uliliser ar produit,il 1181 inpoiratif da Ire 111 da suivre 1outes leB insbuclicna III: las mm 
en garde dansla g.iderspida. 
Si prll!l& di laggan, l'i'ltars Guida rapid,, p,rr col\OIICll111 la carstteridicha e la linH i,.iici,, di •icul'llllB di quMID 
prcdotto prima di utiizzerlo. II mancalo funzicnamanlo ccmrltc dal prodotlo pu� ?fOVOClll"II danni al prodol:lo o a beni 
p,,reanali e I c Mioni gravi. Zendcre non si aMLm8 alcuna r1111porw,bilitir. p,rr ll1 uso imprcpric. Non utililllll"II 
quMID prodatlo .ai wmpooan1i inwmpalibil a ;utarare il prodotto in al�un modo 8anza 11q,1i11 la i5lrul:icni fllmilD 
da Zandura. In casa oontrarln. non sl avra dlrttto al arvlzla post-vandlta dl Zendcre sotto garanzla dEII prodotto. 
Queste llnee gulda sulla slcurazza lncludcna lstruzlonl sul fun2loriamento slcuro e la manut&nzlone dl quaste 
prodotto. � lmpcrtante leggara e segulra lut!El le I$1n.Il'lonl e le awertanze nella Gulda raplda prlm; dl assomblara 
conflgurare o utlllzzara 11 prodotto 
F'orlavor. lea1oda la aura räplda para aprarwJer acerca de las carocterlstlcas y 1)31Jlas da segurldad de esta 
producto anl:8& usarlo. En caso dG no operar corractamGnte 81 producto pooda rosultar 11n def\oe al producto o 
propled&d personal y I o leelnnee erav&S. Zenduro no esuma nlngll19. raspnnsabllldad porel uao lnadecuadc. No 
utilca &&te producto con oomponerrt&e incompe.tiblos nl altera el productodEI ni'lguna manera 6in eeguir 188 
inetrucciones proporcinnadas per Zendura. De lo oontrario. nn sen\ ologible para el eervicr> paat-Y&nta de Zendul"II 
bejo la garanti

a del produclo. Eala8 i:,autae d9 eegurid&d incluyen inalruccianee S<lbre la operacicn e&gLrB y 
manlenimiento de ull prowcto. Es importanill l-y seguir\odas las i'lslrucc""'ea y adver1enciaun la Guia ril 
pida arrt&e de ansamblar. wrrligurar c us,arel produclo. 
Läs hala 11nebbguidan ffir aU liirs di� mer om funldicnerna och lliktlrhelsrikllinjama ffir derrna produld i'lnan du 
anVSldar den. Undariätanhal alt 11nvänd!i prod\.lden pil rälhiitl ken llldai lll skad,i pa produldan 11llar perscnlig 
ogandom ochlellar allvarlig skada. Zllndur11 lar ingat an,...ar ffir flllaldig e111'811dning. Amänd intll denna prcduld med 
inkompatilla l<ompcnerrler 11llar änchlr produktan p;i nägc\ aätl ullln all fullffilja in"11ukticnoma fn!in Zllndcre. Amans 
kommar du intll alt van, barii.tligad till serviar "hin Zllndure undar produklagarsntin. Dea!ra aiikarhlltsriktlirjar 
inldud11111r instruldimar om siker användring cct, uMarliilll av danna produkl. Dei iirvkligt alt du liillar och ffiljar 
alla i'l51nJdicnar och vamingar i anabbguidan iman du moob!rar, in!!l!lllarar ellar arwindar produld8n. 
l.u11 koko Pikanpa,,,jotta "11at fürl011 luoltllan ominaiawlo!iataja lurvalliBuU1111hj8irrta annen käyttiiä . .b tunt,rtt,, ai 
käyteti obin, u voi aiiauttaa vahinkca tuolleell11tai henkilokohtaiselleomaisuudela jaltai vakavaa vahinkca. 
Zendru ■i ota vastuuta epäasianmukaiu&ta l:äytörtä . .1\1;; kiiy1ä täliivafflistetta �sopimattomierr kcmpcnenllierr 
kanssa tai nuJta tuotetta nilllllln tavalla sauraamattaZandran anta.mia ol-jaita. Muur.sa. tapaul<sessa 111\'0i saada 
Zendrun jall<eistll ?31valua \uo1111en talwun nojala. Näihin turvallauusohjeisiin sisaityvat ohjeat tuO"ltlllln l\r,allisll&ta. 
kll�III. Je yllllpldoota. On tarkell!I lulcae Ja rDJd-a kllldlla l<a.ytl(lohJBDOlSB alevla oh Jalta Je verolbJlwla errnerr 
1uotlaan kclwamlsta, asentamlnl lal kllyll(IB. 
......:tzenduroQl!lfJJ<t:.fJUi1'C, :!i•tt�;Q:�l�lffl'=�l!l L-1t fJ, 11'6�ro�<!Jfl!:-t:bJ.lt.�.f,l;t'.Q)•-t: L,;Q: 
1..1<.'<'K."l!.L', .::v.i!li:½:;lj{ l<':'.f:.,c:1;1:, !li:½C1l!fflT�1t lll«>it...,;'l>�JJll1.il:lit.lMJJl,:.,77"::,;;r,.i;::IIT 
�1IJJ<ff:ttr.i::L1:tT, a1i<0&.,..!L-r. e, 1-- 7 '1' 7, ffffl«rnc. ?-<, ?:ß-1' 1<i.::e■� tr.-r1..1�11iii;>t> 
.l!ii;A'!l,-,-;::•a< t:!.�l..l, 
WilaZtt . ��-UMM½X . �7M*Fli!fl\lM��!li1½*�- �uw�•-�*Fli!�-·�•l"'li!•w• 
�AMi""'�IJ!�a��W. Zendcre�'f'�1!Jll��@-EHiJff, .�-*i""'lill�'f'aW�lll.lt-�UC�'f'-• 
Zendure Hl'l!l-\lU! i.l,fl:,'aJ1,;tJ!itF 9, 'i!iJIIJ , :111.llf-;i;ili:J� Zendcre ff.i""'Sti.lHlllilll\lfl\ll!lr.!i•'!-• lt�!li1½ll: 
JJi!IIIHettff!:itl"'lllll'l!lti.-l'r--\ll.l!-ll. -tt:ll•. i9:.!C1!Jlli""ii:2tu . �M>llll'iJi#:a'foMSJHll!ll'!i.fi-\ll.�.Jllff, 
•-n,�n . •�•�s•½x . �7•*•�fl\l•s.11111½a■. �ti!..fi�in-n,*•�m•••••�•�• 
i1Allt■-111n4.llma'i•�- Zend..-dl'f'ltfl:;:i=;a;a-fH'i[ff. S,!!!JM;.■al.Jl'f'Affa'i.lllft- RU!C-i!:;:i:;ma 
Zendu„ tltlJmli:ll! i.l,fl:,'aJF.itii!taal.. ilil.a , /i!JH11�•• zerrdcre -tf.■al.ti.lJlil■ililMl■fl:H. ll:l!t�½• 
na�•�ttff!�aai.mti.•��- «m&, 511.!C�.111•�2� . •*■s:1m�fllift*�����.J119-t!-. 
l/8�::>I�� Ol }iili!l!!I ::>11;; � e!"�7fOl!:=.t!feJD!I '1iöl �H2 �;ll'!l7fOI!:=.• �Oj!i!.Al::>l ljfltl-I1:f. }iili!18 8�f�'i 
Al--&�;i;I e.ta ?al-'i'- J.H· .!E� �,�� ll!IZ/� s�• '1.Jtl "i'- 2,l(l<Lli:f. Zllndu� '!''5:l�M Al--&� qj-.11 a!ill�- .1;Ii.I 
e.teL..lQ. ���Al lle "tt1>1.2;.. 01 :.li!iSJ.f&Bl-7-1'-l- Zendun,OIJ,.i i<ltrffl-E ;i;I�• r.Q-�xl ll.J! lli� 'S�-2..:i!..%. 
}iili!iM- \j'!�"ll-i.l of�Al.!i!.. :::r'lj.1;I 81"!!.'i"!, ZendureOIAi :.li!i.!i!.�::>li'.lii'2!-� 011�51"1111-""• �M-"i' steL..lcf. OI 
e!-�i.l�@- OI :.li!igj 'i:'!"�@illlf -ff-xl!i!.'t'OI �!!" Al�M- �ttttL..li::f. f�::>I � �'!!. {l;li.I81-::>l�i:tl �llfOI!=:� Al>-1 
� �.J!- lll-t!f-'illi!i-a- Al&"tf� �Ol 82ttL-IQ. 

�I J.a,;,; � ,p.i,. ,j J.i.,:.,,JI J,s, �l lit, -.ObJI O.'ll...,JI ,::.l,l.;.�I, c.!;.,, ._.li, ..;__..,iJ .i.sl, .::.1,1,;,ßl .,..S a�t,.i ._,,,_,. 
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�l, Zendura. � ._..II c,l,l......,)1I e_l,,I "'' Jl(...\/I .:,a JS'.,;, .:;� @all .,.a,,I wI.,...,.;,. .::.b,S:. & �I l.ii> �,;....,,, 'll ,jf!I 
J.i.,:.,,JI Jp ,:.L.J,,:; o,'ll...,Jl .;,bl...�l ....= �l � ö_p ,:,:,,; � Jl (ZBndura) c,o l!,Mil ,a, L. «..>:IJ lb;...., ,:,Y., ,ß  

.�I �l=.al,l ,t,,,J J,s, �I J,).,JI j O,��I o!.,.W!, ,:.laJ.,,,1I üll' e_l,,!, Ocl,9 ,.._J I  - �l liD ;;.1,,,,, c,o"ill 
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